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examined. James Finn saw one ofthe
scrolls in 1866 at Cambridge, and his
conclusionwas succinctandfinal:'No
variations, however, of any conse-
quence, not even for gratification of
curiosity, have been detected in the
text of these differing from those of
Europe or from the printed Bibles.
Modern scholarship confirms Finn's
disappointment . . .

Over a very long time, nearly two
centuries, Jewish and Christian inter-
ests coincided, although powered by
very different motives. Like the Sa-
maritan Pentateuch, the manuscripts
of the Chinese Jews yielded no trea-
sures. Yet even the discovery of the
Dead Sea scrolls, the only truly an-
cienttexts to predate the manuscripts

which had beeninuse for centuries in
Christian Europe, failed to reveal any
significantly different biblical message.
The wildly improbable claims of the
Jewish scribes turned out to be based
onfact:careful copying had preserved
the sacred text for at least one and
one-half millennia . . .

ON THE ROAD TO
RECOGNITION

by David S. Makovsky

reprinted from The Jerusalem Post,
March 10, 1992,

One achievement rarely linked with
Menachem Begin is Israel's first contacts
with China.

"There is no doubt that Begin played a
key role in the earliest ties between the

two countries™ said Reuven Merhav,
former director-general of the Foreign
Ministry and an architect of relations be-
tween Jerusalem and Beijing.

The first step toward ties came in
1979, according to Merhav, three years
after businessman Shaul Eisenberg be-

an his contacts with Chinese authorities.
isenberg hadbusinesstiesinJapanand
Korea.

Eisenberg approached then-defense
minister Ezer Weizman with a proposal
that Israelbegin secret, undisclosed com-
mercial links with China, which according
to foreign reports were military sales.
Weizman brought the idea to Begin, who
gave the green light.

"Begin understood immediately that
there was a window of opportunity, be-
cause China had finished with the Cul-
tural Revolution and opening up to the
world. He therefore gave his OK and the
first stage of ties was launched,” said
Merhav.

Full diplomatic relations were estab-
lished in January.
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of advisor. In addition, Hua Hansan
(Kaifeng Standing Committee, Head,
PR ol:EngARg ;:(?A?qhg; RU Propaganda Bureau, and in charge of IN SEARCH OF THE LOST
: the Communist Party Propaganda SCROLL
6 MAY 1992 The Chinese Jews and the

Dear Prof. Dien,

| am very pleased to report to you
that after more than four years of
preparatory work, the Society for the
Study ofthe History and Culture of the
Kaifeng Jews (Kaifeng Youtai lishi
wenhua yanjiuhui) was formally es-
tablished on May 1st. The birth of the
Society will deepen the study of the
Kaifeng Jews of ancient China and
the history of their Israelite religion
(i.e. Judaism), will strengthen the ex-
change activities with foreign schol-
ars and advance the development of
deep and long enduring friendly rela-
tions between the Chinese people
and the foreign Jewish communities,
as well as to pave the way for the
foreign Jews to engage incommercial
activities and to establish factories in
Kaifeng and to revive the work of the
historical culture of the ancient Jews.

On May 1st, at the initial meeting,
| was chosen as the first president of
the Society. Wang Yisha, Zhang
Fangtao (Henan University), Qu
Chunshan (author), Duan Xueren
(Chairman of the Union of Social Sci-
ence Academies of Kaifeng City), Wei
Zhenzhong (Head, Administrative
Bureau of Kaifeng City), Wei
Zhenzhong (Head, Administrative
Bureau of Kaifeng City), Jin Xiaojing
(female, descendant of the Chinese
Jews, assistant editor of the periodi-
cal "United Nationalities”) were all
elected as vice-presidents.

In order to facilitate the develop-
ment of later work, the Society ap-
pointed Zhang Zhengxiang, the vice-
chairman of the Standing Commitiee
of the Kaifeng Municipal People's
Government, to take the post of hon-
orary president. Sun Guanghua, the
mayor of Kaifeng, has taken the post

Bureau's examining and approving
academic organizations), Hu Han
(Head Secretary, Kaifeng People's
Government) and Xi Jianguo (Head,
Planning Committee, Kaifeng) were
also appointed as advisors.

During my stay in Kaifeng from
April 16 to May 2, aside from the work
of presiding over the establishment of
the Society and coordinating the orga-
nization and selection processes, |
also carried on discussions with the
Mayorand Vice-Mayor concerningthe
question of restoring or building the
Memorial Hall of the Kaifeng Jews
and establishingthe Jewish cemetery,
and obtained the verbal agreement of
the mayor for the revival or re-estab-
lishment of the hall of the ancient
Kaifeng Jews and the construction of
the Kaifeng Jews' cemetery.

1) On the condition that there is
not any promotion of religious activity,
the Kaifeng government has agreed
that under the rubric of restoring an-
cient cultural installations and the an-
cient Jewish traces, and with the fi-
nancial assistance of foreign Jews,
onecan erecta Chinese Jews' Memo-
rial Hall (to be reconstructed based on
the appearance and style of the origi-
nal Jewish synagogue).

2) Agreedthatinascenicareaon
the banks of the Yellow River, in the
western suburbs of Kaifeng, to pur-
chase landto establish a cemetery for
the Chinese Jews.

3) That they would consider es-
tablishing in the western suburbs of
Kaifeng in the Xinghua Economic
Development Zone a separate Over-
seas Jews' Economic Development
Zone.

4) Tofacilitate foreign Jews com-
ing to Kaifeng as tourists, to honor the

(continued on page 4)

Problem of Biblical Authority
in Eighteenth- and Nineteenth-
Century England

by David S. Katz, Tel Aviv University
excerpted from istorical
Review, October 1990.

Even at the very outset of the Refor-
mation it was realized that a religion
based on Scripture alone would be only
as true as the biblical text itself . . .

It was therefore even more re-
markable when Benjamin Kennicott
(1718-83), the celebrated biblical
scholar at Oxford, turnedto the task of
collating all known manuscripts of the
Old Testament text in a scholarly at-
tempt to move a bit closer to the
original word of God. Kennicott knew,
however, that as things stood his pro-
digious efforts were doomed to fail-
ure, for no complete copy of the Old
Testament had been discovered that
dated before the late medieval period,
standing therefore at a very consider-
able distance from the original time
andplace ofdivinetransmission. What
was needed was a much earlier text,
preferably one which had been
untainted by the interference of Tal-
mudic Jews. The Lost Ten Tribes
would certainly have such a copy, but
failing their discovery, one sourcewas
already known which might supply
their deficiency — the Jews of China.
The existence of such a community
had been known in Europe since the
early seventeenth century, and many
scholars speculated that they might
bethe offspring ofthe Lost Ten Tribes.
Contact with the Chinese Jews came
to occupy the thoughts of Kennicott
and all those interested in perfecting

(continued on page 4)
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From the editor:

Last month | was very pleasedto have
attendedthe "Jewish Diasporas in China"
conference at Harvard University. Actu-
ally, the conference itself was an ingath-
ering of the diaspora of scholars on the
Jews of China, because we came from
all over the world to attend.

If this sounds a little messianic, it is
intended to be, and rightly so. It is hard
for me to convey the sense of history-in-
the-making that I felt there. Granted, as
Israel Epstein said, what we are studying
is marginal to both Chinese and Jewish
history (notto mention world history), but
even so, in our chosen micro-historical
field, we were making history. Much
thanks is due Prof. Jonathan Goldstein
for organizing the conference.

| spell out the details in my highly
selective and personal account of the
conference, which is further back in this
issue, but | do want to say what a delight
itwas finally to be able to put faces to the
names of people who have been send-
ing me articles and letters for years.

Rabbi Stampfer of Portland has sug-
gestedthat SJlhold asimilarconference
several years hence on the West Coast
ofthe United States and Iwantto second
that idea. There might even be a way to
coordinate dates with our colleagues in
China so that part of the conference

could take place here and part of it take
place across the pond, over there.

Inournextissue we willbe focusing on
various aspects of Jewish life in India
and Japan. Readers wishing to contrib-
ute to this issue, which comes out in
February 1993, are hereby forewarned
to send their materials in soon.

Lastly, let me express my hope that
the new year of 5753 will be a good and
sweet one for all of you and may it also
bethe yearwefinally see peace between
Israel, the neighboring Arab states and
the Palestinians. You should all say
"Amen."

Anson Laytner
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IN THE FIELD

* NEW CHINESE BOOKS ON JEWS
PUBLISHED

A set of volumes entitled Youtai
wenhua congshu (Series on Jewish
Culture),underthe general editorship
of Gu Xiaoming, aprofessorat Fudan
University, Shanghai, is currently
being published by the Shanghai
Sanlian Bookstore. Of the nineteen
titles which will make up the series,
some four have appeared. Two of
these were available in the book-
stores when Al Dien was in Shang-
hai earlier last month. These are
translations of The Jews by Chaim
Bermant (London: Weidenfeld and
Nicolson, 1977), translated by Feng
Wei, and of Joseph Klausner, Kitsur
Toldot Hasifrut Haivrit Hach h
[A Short History of Modern Hebrew
Literature], Acre, 1986, translated
by Lu Peiyong. These are hand-
some paperbacks, with colorful cov-
ers, and a prominent slogan, "Not to
understand the Jews is not to under-
stand the World."

SHANGHAI GRAVESTONE INFO
AVAILABLE

Tess Johnston, the secretary to the
consul general in Shanghai, has
made the history of Europeans in
Shanghai an object of serious study
and has amassed much archival
material. She has recently written to
say that she has compiled a list of all
the westerngravestones stillpresent
in Shanghai, at the Song Qing Ling
Memorial Cemetery on Hong Qiao
Road, and that she would be willing

to look up names and even photo-
graphtherelevant gravestones upon
request. All that she asks is that a

stamped, self-addressed envelope _
accompanytherequest. her address(

is Amcongen Shanghai, PSC 461
Box 200, FPO AP 96521-0002. This
is but another example of her gener-
osity and helpfulness to others.

*HELP SOUGHT ON SHOLEM
ALEICHEM
Yao Yisi, who lives in Shanghai and
studies and translates Sholem
Aleichem into Chinese, has written
to say that much of his work is based
on a six volume Russian translation
of Aleichem's work, published in
Moscow in 1959, as well as a few
additional volumes published singly.
This material is very limited and he
has difficulty in carrying on his re-
search. What he would like very
much to receive to enable him to
continue his researches are the fol-
lowing, in either Russian or English:
1) Reminiscences by relatives and
contemporaries;
2) Critical studies of his works;
3) Different editions of "Malchik
Motl";
4) Photographs of Sholem Aleichem;
5) Holdings of works of Sholem
Aleichem in American libraries;
6) An infroduction to the state of
research on Sholem Aleichem inthe
various countries.
Any assistance oradvice on this sub-
ject would be greatly appreciated.
Prof. Yao's address is Apt. 1508, No.
4,Lane 455, Maotai Road, Shanghai.

«ZIONIST CLASSIC TO BE PUB-
LISHED IN CHINA
Prof. Xiao Xian, of the Institute for
West Asia Studies, Yunnan Univer-
sity, reports that his translation of
Herzl's The Jewish State willbe com-
pleted very soon and that it is to be
published by the Commercial Press,
the best known publisher in China.
He also expressed his appreciation
for books sent to him by the Sino-
Judaic Institute, which will be useful
to him in his next project, a history of
modern Jewish history.

*PROF. ZHAO XIANG RU IN
AMERICA

(
Featured atthe Harvard Conference

was Prof. Zhao Xiang Ru, of the
Institute of Nationality Studies in
Beijing and also president of the

consulted with Joseph Wolif, that bi-
zarre Jewish convert involved with
the London Society, with Dr.
AlexanderMcCaul, his associate, and
with others about the 'expediency of
addressing the Chinese Jews by a
Hebrew letter’, and in the end was
forced himself to draw up the Hebrew
text to the best of his abilities. This,
when done, was sent in triplicate on 7
November 1844 with an Englishtrans-
lation to T. H. Layton, British vice-
consul for Ningpo and an old China
hand, who enthusiastically promised
to try to have the letter transmitted
inland where Europeans were not
permitted to travel.

Five years passed before Layton
had any significant news to report,
which was directed to Finn, who later
recalled his 'feelings while holding
such documents in hand, within view
of the Mount of QOlives, and of that
waliling-place which forms part of the
inclosed site of the ancient Temple.'
Layton, now in 1849 at Amoy, turned
up a Chinese Moslem soldier from
Kaifeng, who gave a fairly detailed
report of the Jews in his native city,
whose numbers he estimated atabout
onethousand. Layton's further inquir-
ies during that year and the next pro-
duced no additional intelligence:
'Money alone will obtain information’,
he reported, 'and perhaps Sir Moses
Montefiore or some wealthy Hebrew
will pay it." Layton died at his post in
China in 1850, but in June of the
following year his widow in London
finally had word of a reply received at
Amoy from the Jews of Kaifeng, an
answer to Finn's letter, which had
been brought to the interior by a fur
merchant. Mrs. Layton herself ex-
pressed the fascination for the Chi-
nese Jews which she shared with her
husband, and noted that nothing 'from
my childhood has ever possessed
such aninterest to me as God's won-
derful dealings with this strange
people, to-day as of old time.' The
letter itself, the first to be received in
Europe from that long-lost corner of
Israel in Kaifeng, was written in Chi-
nese and dated 20 August 1850 and,
in Finn's words, was 'a writing on most
delicate paper, with the address upon
a slip of bright red, gummed over the
exterior.' Finn,then, succeeded where
Kennicott, Collet, da Costa, the Jews

of New York and London and all oth-
ers hadfailed. Unfortunately, although
sent in 1850, the long-awaited letter
from the Chinese Jews did not reach
Finn until twenty years later, at Lon-
donin April 1870. 'The chain of occur-
rences which producedthis delay sur-
prises one to look back upon it', Finn
explained, The principal circumstance
being, besides much uncertainty as
to my own movements and long suc-
ceedingillness, the utter inability after
a certain period to discover the exist-
ence or whereabouts of my amiable
correspondent, Mrs. Layton.' The
translationfromthe Chinesewas made
by M.C. Morrison, the son of the man
who reported on the Chinese Jews
over half a century before.

The letter from the Chinese Jews
was signed by one Chao Nien-tsu,
who reported on the nearly complete
breakdown of the community . . .

Chao Nien-tsu closed his letter
withapleathat adelegationbe sentto
them immediately, as the synagogue
itself was in great danger of being
mortgaged away or pulled down alto-
gether.

Finn certainly needed no further
encouragement to attempt a meeting
with the Chinese Jews, even without
this important and path-breaking let-
ter, but other matters occupied himin
Turkish Jerusalem during this period
when he was unaware that his epistle
had reached its destination. Mean-
while, however, an Anglicanbishopric
had been established at Hong Kong,
and the London Society brought Finn
and his subject to the attention of Dr.
George Smith, the first bishop. Miss
Jane Cook of Cheltenham had given
funds to the London Society for the
purposeof locatingthe Chinese Jews,
and their Dr. Medhurst, while visiting
Shanghai, suggested sending two
Chinese Christian converts up coun-
try to Kaifengto investigate the matter
atfirsthand. The men left Shanghaiin
November 1850, armed with a He-
brew letter written by Isaac Faraj, a
Jewish merchant established in the
same city, and within a month they
hadtravelledthe seven hundred miles
by river and reached Kaifeng. Their
stay on this first occasion was short,
as they feared for their safety, but
they managed to acquire a number of
small Hebrew books which they took
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of New York and London and all with
them to Shanghai, where they each
wrote a short account of their adven-
tures, whichwere publishedin pamplet
form with a preface by Bishop Smith.
Thetwo Chinese converts returned to
Kaifeng in 1851, and this time arrived
in Shanghaiwith six of the community's
twelve torah scrolls and forty other
manuscripts which had been sold to
them, and were accompanied by two
Jews of Kaifeng who stayed a few
months at the mission on the coast.
Finally, then, in 1851, over two
hundred years after the first tantaliz-
ing reports from the Jesuits, Western
scholars were able todetermine ifthis
outpost of Judaism harboured any
ancient manuscripts which might verify
orrefute Kennicott's emendations and
thereby provide a fully definitive text
of the word of God as spoken on
Mount Sinai and as revered to the
letter especially by Protestants the
world over. Smith emphasized that
the torah scrolls of the law, 'each
containing a complete copy of the
whole Pentateuch, were purchased
for 400 taels of silver (about £130)
from the Jews duly assembled to the
number of 300 persons; and the MSS
were conveyed in open day from the
synagogue to the lodgings of ourtrav-
ellers.’ As to their description, Smith
recorded thatthey 'are each writtenin
a fine legible hand on thick sheep-
skins sewed together, and are with-
out points, or any of the modern divi-
sions into sections or even books.' An
examination of the contents of the
manuscripts brought back from
Kaifeng, however, wasratherdisheart-
ening. The cursory examinationwhich
we have been already enabled to
bestow on them', Smith noted even
fromthe few books that were brought
back after the first visit by the Chinese
converts, 'leads to the beliefthat they
willbe found by Westernbiblical schol-
ars to be remarkable for their gener-
ally exact agreementwiththe received
text of the Hebrew Old Testament.'
Smith added hopefully that Thoughin
themselves interesting and valuable,
they are probably much inferior in
interest and valuetothe twelve rolls of
vellumcontainingthe Law', andprayed
that these too might be acquired and



Page -14-

there.' Hirsch and Simson recounted
some of the intelligence they had from
India, and closed by informing the
Jews of Kaifeng that 'we, in America,
live much at peace in New York andin
other places, that Jews act as judges
beside Christians in suits involving
money as well as at the trial of capital
crimes.' In conclusion, they prayed, if
'itis possible for you to inform us about
the usuage and ways of your province
it would please us greatly. We are
always at your service.'

The Jews of New York were hope-
ful of a reply: after all, they had just
had word from Malabar which was
hardly less distant and obscure. 'lfyou
wishtosendus ananswer', they wrote
the Chinese, 'place your letter in the
enclosed envelope, on which is an
address in English. It will then reach
us without fail." Unfortunately, Cap-
tain Howell, 'Bound for China’, despite
all efforts, 'could not discover them':
he himself put the original letter in the
enclosed envelope and posted it back
to New York. This was the last eigh-
teenth-century attempt to communi-
cate with the Jews of China, and the
last of the almost blind Western fish-
ing expeditions in Kaifeng.

By the early nineteenth century,
the possibilities of searching person-
ally for lost communities of Jews were
far more promising. One of the first of
these ethnic explorers was Claudius
Buchanan, later associated with the
London Society for Promoting Christi-
anity amongst the Jews. Buchanan's
motives were similar to those
Kennicott:

A copy of the Scriptures belonging to the
Jews of the East, whomightbe supposed tohave
had no communication with Jews in the West,
has been long considered a desideratum in
Europe; for the Western Jews have been ac-
cused by some learned men of altering or omit-
ting certain words in the Hebrew text, to invali-
date the arguments of Christians. ButJewsinthe
East, remote from the controversy, would have
no motive for corruptions.

When Buchanan went to Cochinin
February 1807, the black Jews there
told him that there were still Jews in
China. Furthermore, accordingtoother
information Buchanan received, the
'Cabul Jews, who travel into the inte-
rior of China, say that in some Syna-
gogues the Law is still written on a roll
of leather, made of Goats' skins dyed
red; not on vellum, but on a soft flex-
ible leather.' Buchanan meanwhile
managed to procure some old manu-
scripts from the Indian Jews, and
barely escaped with his life when the
crywent upthat Christians were steal-
ing from the Jews. Still, Buchanan
was confident that 'One or two of

the MSS which | have just procured,
willprobably be of some service in this
respect.'

Onthe other hand, the most recent
efforts of Western Jews to reach their
brethrenin China met with no success
at all. In 1815 a number of Jews from
London are said to have sent a letter
in Hebrew to the Jews of Kaifeng.
Accordingtoonereport, the letterwas
delivered there by a travelling book-
seller to a person who claimed to be
able to read the language. An answer
was promised, but the bookseller took
alarm at rumours of a civil war, and left
the city before receiving a written re-
ply. So, too, Dr. Robert Morrison, the
translator for the English embassy to
China under Lord Amherst in 1816. .
...Nothingmore reported aboutthem,
despite Morrison's enquiries.

Some interestinthe Chinese Jews
was revived in 1836 when the letter
from the London Jews of 1760 was
published in translation by the flam-
boyant and eccentric self-styled 'Rev.
Dr. M. Edrahi, Native of Morocco,
Memberofthe Talmudical Academies
of London and Amsterdam; Professor
of Modern and Oriental Languages;
Private Tutortothe University of Cam-
bridge', etc., etc., who arrived in Lon-
don in October 1833, bearing 'recom-
mendations signed by three hundred
of the principal learned men and gov-
ernors of the various places through
he has travelled, in England, France,
Holland, and Germany.' He also pub-
lished the famous circular letter from
the Jews 'on the further side of the
river Sambatyon', which he turned up
in Amsterdam, and which had been
used to great effect by emissaries
from Jerusalem two hundred years
before. No doubt Edrehi's book was
the inspiration behind William
Simpson's plan to prepare himself for
coming into contact with the lost Ten
Tribes when he departed with the
Niger Expedition to convert the Afri-
cans in May 1841. At 'the suggestion
of some Christian friends', he recalled,
'he was provided by the two chief
Rabbis in London with letters com-
mendatory to their brethren, in case it
should be found that in the province of
God towards that remarkable people
any portion of them were located in
the interior of Africa.' Simpson brought
with him epistles in Hebrew from Dr.

Solomon Herschell, the Ashkenazi
chief rabbi, and Rabbi David Meldola,
the Sephardi haham, in order to be
prepared for the possibility that the
Lost Ten Tribes would be of one orthe

other persuasion. This mission met

with as little success as the others.

The actual making of contact with
the Jews of China in the middle of the
nineteenth century was more than a
narrative anti-climax: it was the shat-
tering of the hopes of Kennicott and
Collet to find a truly ancient manu-
script copy of the Old Testament, and
the faith of da Costathat here in China
might be a living remnant of the Lost
Ten Tribes of Israel. The man whose
letters finally elicited a response from
Kaifeng was James Finn (1806-72),
British consul in Jerusalem from 1845
to 1862, whose interestinthe Chinese
Jews began evenbefore his sojournin
Palestine, as a product of his involve-
ment with the London Society for Pro-
moting Christianity Amongstthe Jews.
Finncame acrossthe Leftres Edifantes
et Curieuseswhich containedthe early
reports of the Jesuits concerning Chi-
nese Jewry, and after furtherresearch
of his own, he produced in 1843 a
short monograph on The Jews in
China. ..

By the time that Finn's firstbook on
the Chinese Jews appeared in print,
the possibilities of actually making
contact had improved immeasurably.
According to the provisions of the
Treaty of Nanking (1842), which ended
the Opium War between Great Britain
and China, the island of Hong Kong
was ceded to Britain, and five Chinese
ports were opened to Western resi-
dence and trade. Finn thought that as
one result of this change, 'new efforts
should be made for opening up a
communication withthe Jewish colony
of the interior; or, at least, for inquiring
what had become of them during the
interval of ahundred andtwenty years'.

Finn appealed to Bishop Michael
Alexander, aconverted Jew now serv-
ing as Anglican Bishop in Jerusalem,
requesting that he write a letter in
Hebrew which might be sent to China,
but nothing came of it. So, too, in June

1843, was Finn disappointed whena

Parisian Jew named HenriHirschwas '

prevented by poor health from making
a one-man mission of inquiry to
Kaifeng, as he had intended. Finn

newly formed Institute for Socio-His-
torical Research on the Kaifeng Chi-
neseJews. Onhisfirsttripto America,
Prof. Zhao visited Yale, Harvard,
Wesleyan, Holyoake, Boston U.,
Princeton, Columbia, the U. of Wash-
ington (Seattle) and of Oregon (Port-
land), UCLA, Stanford and UC Ber-
keley. He also had his first taste of
modern American Judaism. At
Princeton, Prof. Andy Plaks showed
him Orthodox Jewish life; in Seattle,
Anson Laytner treated him to a
Reformo-Conservative Shabbatand
in Portland, Rabbi Joshua Stampfer
hosted him for a Conservative-style
Rosh Hashanna. Is Zhao confused?
Maybe he'llwrite some of hisimpres-
sions of American Jewry for a future
issue of Points Egst. Also of interest:
In Seattle, Zhao met his distant rela-
tive, Ed Zhao, and they had much
time to explore family history and
future plans together.

*THE KAIFENG INSTITUTE FOR
SOCIO-HISTORICAL RESEARCH
CN THE CHINESE JEWS
The Kaifeng Institute for Socio-His-
torical Research on the Chinese
Jews, a popular scholastic group
composed of specialists, scholars,
and other persons concerned with
research on the history and culture
of the Jews was established on May
1, 1992.

Assistant mayor of Kaifeng in
charge of general affairs, Mr. Zhang
Jinxiang, is honorary president of
this Research Institute; Professor
Zhao Xiang Ru, a Kaifeng Jew, is
president; and director emeritus of
the Kaifeng city museum, Mr. Wang
Yisha is vice president in charge of
generalaffairsandconcurrently sec-
retary. The Institute is located at No.
Ten Beidu Street, Building Four,
Second Floor, Kaifeng, Postal Code:
475000, Fax: 552320; Telephone
552374/552062, Attention: Guo
Aisheng.

Professor Zhao's address is:
Haidian Dist., Furongli, Bldg. 9, FI.
13, No. 1 Beijing; Tel. 2562968;
Postal Code: 100080.

*PROF. XU XIN IN LOS ANGELES
Prof. Xu Xin, on his way back from
the Harvard meeting, stopped in Los
Angeles where he was hosted by
Nigel Thomas, a member of the
Board of the Institute. Prof. Xu pre-

sented the Institute with a copy of his

recent book, Anthology of Modern
Hebrew Short Stories, translatedinto
Chinese, and published in Guilin this

year. He also sent us a copy of
Dangdai waiguo wenxue [Contem-
porary Foreign literature], 1990:2,
which contains a translation by Prof.
Xu of S. Y. Agnon's novella, "In the
Heart of the Seas."

*SECOND VOLUME OF SINO-
JUDAICA PLANNED
Thefirstvolume of "SINO-JUDAICA:
Occasional Papers of the Sino-
Judaica Institute" has been well re-
ceived, and we continue to receive
requests for it. We are now prepar-
ing to issue a second volume, this
one concentrating more on the Jew-
ish community in Shanghai before
and during WW 1l. Members are
encouraged to submit manuscripts
forconsideration by the editorial com-
mittee.

LETTERS TO THE EDITOR

To the Editor:

In the March, 1992 issue of Points
East, Volume 7, No. 2, in an article
entitled "A Brief Review of the Sino-
Judaic Institute”, by Anson Laytner,
the following sentence occurs: "In
1980, Vice-President Michael Pollak
wrote the first book on the Chinese
Jews in over 50 years .. . "

Please be advised that the defini-
tive work on the Chinese Jews was
written by Donald Daniel Leslie. His
work, entitled The Survival of the Chi-
nese Jews, was published by E.J. Brill
in Leiden in 1972, only 8 years prior to
Pollak's excellent work, Mandarins,
Jews and Missionaries.

Leslie's book received wide, schol-
arly recognition, and Pollak himself, in
discussions with me, has given prior-
ity to Leslie's work, and has acknowl-
edged the scholarly debt owed to
Leslie. Indeed, Pollak writes in his
Mandarins, referring to Leslie's Sur-
vival, "The most comprehensive schol-
arly study of Chinese Judaism ever
attempted . . . The prime text for the
serious student of Sino-Judaica."

Incidentally, Leslie and Pollak are
great friends.

Sincerely,
Leo Gabow
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To the Editor:
A member of the Institute who was
a former leader of the Shanghai Jew-
ish community has expressed some
misgivings concerning a portion ofthe
memoirs of Dr. Moses Schwartzberg,
related by Leo Heiman and reprinted
from The Jewish People's Almanacin
Points East, vol. 7:2, pp. 7 ff. Dr.
Schwartzberg spoke of organizing a
Shanghai Regiment of some twelve
hundred Jewish volunteers, for whom
he was able laterto obtain exit permits
to enablethemtoparticipate inlsrael's
struggle forindependence. According
to the information made available to
us, two groups of volunteers, fourteen
to sixteen in all, one led by Arya
Marinsky and the other by Sammy
Miller, were supplied with false docu-
ments and false visas, and reached
Palestine via Paris, their planes
refueling in Baghdad. These volun-
teers, members of Betar, then joined
Irgun. The project was organized and
led by Judith Hasser (now Mrs. Ben
Eliezer), and the name of Dr.
Schwarzberg did not atthattime come
upinthisconnection. Ifindeedthere is
some misinformation and exaggera-
tion contained in the memoir concern-
ing this event, it may well call into
question other portions of that mem-

oir.

Al Dien
President, SJI

QUERY

| am interested in Chinese Jewish
history because, according to family
legend, | have a Chinese ancestor:
my great-great-grandfather, Julius
Burakoff (or Burakov) was suppos-
edly born in Port Arthur in 1809 and
died in Hong Kong in 1849. His son,
Kalman Burakov, was born in Hong
Kong in 1840 and died in Vilna in
1901. Julius's wife (Kalman's mother)
was supposedly Chinese. | have no
further information about Julius or his
wife: why were Julius's parents in Port
Arthur? How did Julius get to Hong
Kong? Howdid Kalman get fromHong
Kong to Vilna? Who was my great-
great-grandmother (Julius's wife)?
What became of her? Was she likely



